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Когато се намерих в студените покрайнини на Смъртта, започнах
да се взирам в съществата дълбоко, сякаш за последен път.

При убийствения допир на моя вледеняващ поглед изчезна
всичко, което не беше съществено.

Но аз продължавах да ги изследвам, защото исках да запазя от
тях нещо, което дори Смъртта не би могла да ми отнеме.

И съществата започнаха да се смаляват, докато се превърнаха
най-после в нещо като букви, но букви от азбука, която би могла да се
използва в другия свят, безразлично в кой свят.

Така се освободих от страха, че могат да ми отнемат цялата
вселена, в която бях живял дотогава.

Като се хванах на тази сигурна опора, започнах да съзерцавам
непобедената вселена и тогава кръвта, заедно със задоволството, се
върна в моите артерии и вени и аз се изкатерих бавно до открития
склон на живота.

 
(„Екзорсизми“, 1943)
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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